STEFANO PIANO 


FONTI PURANICHE NEL PENSIERO RELIGIOSO 
DEI MAESTRI DEL SIKHISMO * 


Summary — This paper contains the results of a twofold research: both the 
Guru Granth and Sanskrit Purdyas have been analysed in their original versions in 
order to point out the indebtedness of Sikh gurus’ thought to puranic religion. 
Purdnas, as well as Smptis and Vedas are often mentioned in the Guru Granth and 
many bhakti legends of puranic origin are referred to, showing that Sikh gurus 
were familiar with that literature. On the other hand, some puranic passages clearly 
deal with such religious ideas as ndma-mdrga, satsatiga and sevd, which are, no 
doubt, characteristic of Sikh thought: those passages are taken into consideration 
in the second part of the paper. ; 


1. Nella sua dotta premessa al volume di Trilochan Singh dal titolo 
Guru Nanak, founder of Sikhism (a Biography)!, Suniti Kumar Chat- 
terji afferma che «la fede predicata da Guru Nanak non fu nulla di 


nuovo per l'India », essendo largamente basata « sul jfidna monoteistico, 


del Vedanta e sulla bhakti puranica »; si trattd quindi — sempre secondo 
Chatterji — di un « Sanatana dharma riformato e semplificato dei tempi 
medievali »?. Nello stesso tempo, l’insigne linguista bengalese ammette 


l’esistenza di qualche elemento originale nell’insegnamento del fonda- . 


tore del Sikhismo e ricorda in proposito il principio dell’assoluta egua- 
glianza fra uomo e uomo e I’affermazione della validita della vita 
«laica» in ordine al conseguimento della salvezza3. Io sono dell’opi- 
nione che Nanak abbia recato un contributo originale di pensiero nel 
mondo religioso dell’India medievale‘*: questo nirguna-updsaka’ tentd — 


* Il presente saggio @ una versione riveduta e ampliata della comunicazione 
letta dall’A. in occasione del Convegno su « Ricerca linguistica e metodologia della 
didattica delle lingue dell’India e dell’Asia Orientale » (Venezia, 9-11 dic. 1981). 

1. Delhi, 1969. 

2..Cfr. S.K. CHaTTers1, op. cit., p. XXI. Si veda anche J.L. Brockincron, The 
sacred thread. Hinduism in its continuity and diversity, Edinburgh, 1981, p. 5. 

3, Cfr. S.K. CHattersi, op. cit., p. XXII; si veda anche, dello stesso Autore, Sri- 
Guru-Ndnaka-Deva-Piija-Pradakshina, in « Guru Nanak. A Homage », ed. by K.R. Sri- 
nivasa Iyengar, New. Delhi, 1973, pp. 17 e sgg. 

4, Cfr. S. Piano, Guru Nanak e il Sikhismo, Fossano, 1971, pp. 97 e sgg. 

5. Cfr. S.K. Cratrerst, op. cit., p. XXX. 
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come Kabir e molti altri dei suoi tempi —-di liberare il fedele da tutti 
gli adempimenti puramente formali, ponendo IJ’accento sulla fede e la 
devozione amorosa (bhakti) per l’'unico Maestro che @ Dio e tracciando 
nello stesso tempo norme ben precise — anche se non codificate — di 
comportamento in seno alla comunita dei santi (satsarig). Se é riscon- 
trabile, soprattutto sul piano pratico®, una certa originalité negli inse- 
gnamenti.di.Nanake-dei-suoi-successori, nello-stesso-tempo.-é-naturale 
che quei medesimi maestri — saldamente ancorati alla tradizione reli- 
giosa del loro paese — abbiano a essa attinto a pit riprese: lo scopo 
del presente saggio &€ appunto quello di evidenziare alcuni aspetti di tale 
apporto, con particolare riferimento ai testi puranici. 


2. Che i maestri del Sikhismo avessero una certa familiarita con i 
testi puranici risulta da una doppia serie di testimonianze, contenute 
rispettivamente nelle Janam-sakhi e nel Guru Granth; per non parlare 
poi del Dasam Granth e, in particolare, di quelle sezioni di tale opera 
attribuite al déciiio Guru, il Ctii contentito non abbisogna di tiltériori 
commenti”. 


2.1. Per quanto riguarda le testimonianze del primo tipo, mi limi- 
terd a ricordare una interessante sakhi della vita di Nanak,.quella del 
Kashmir 8, Secondo tale fonte, mentre Nanak visitava il Kashmir, gli si 
presentd un pandit di nome Braham Das, portando con sé ben due cam- 
melli carichi di Purdya. Senza entrare nel merito dell’autenticité 0 meno 
dell’episodio — che d’altra parte il McLeod @ incline a non rifiutare nella 
sua sostanza’ — cid che colpisce in esso @ il riferimento preciso ai 
Purana in luogo di una generica allusione ai testi sacri della tradizione 
indt: (smrti). Se ne pud dedurre che proprio tali opere dovevano essere 


6. Cfr. S, PIANO, op. cit., pp. 167 e sgg. 

7. Si vedano le sezioni Iv (Candi Caritra) e V (Candi ki Var), dedicate alla dea 
Durga. Interessante, anche se non attribuita a Govind Singh, bensi a qualcuno dei 
poeti della sua corte, anche la sez. VII dal titolo Caubis Avatdr che, insieme alla 
sezione successiva, é interamente dedicata a un tema tipicamente puranico. Mi. li- 
mito a questo breve cenno, in quanto intendo far riferimento, nel presente lavoro, 
solo alle opere contenute nel Granth. Per quanto riguarda il decimo Guru, si veda 
S. Prano, Arjan e Govind Singh, maestri e riformatori del Sikhismo, in IT, I, 1973, 
pp. 132-39 e la bibliografia in esso citata; si veda inoltre W.H. McLeop, The evo-- 
lution of the Sikh community, Delhi, 1975, pp. 79 e sgg. 

8. Tale sakhi reca il n. 49 nella Purdtan Janam-sadkhi (ed. Vir Singh, Sth ed., 
Amritsar, 1959); cfr. W.H. McLeop, Gurii Nanak and the Sikh Religion, Oxford, 1968, 
pp. 48 e sg. Si vedano anche M.A. MacauLirre, The Sikh Religion. Its Gurus, Sacred 
Writings and Authors, reprint, Delhi, 1963, vol. I, pp. 163 e sgg.;.The Adi Granth or 
the Holy Scriptures of the Sikhs, transl... by E. Trumpp, II ed., New Delhi,. 1970, 
pp. XXXIX e sg.; HarBans SINGH, Guru Nanak and origins of the Sikh faith, Bombay, 
1969, pp. 157-59; TrrLocHaN SINGH, op. cit., pp. 335 e sgg.; Sarzir SINGH Bat, Life of 
Guru Ndanak, Chandigarh, 1969, pp. 88 e sgg.; S. PIANO, Guru Nanak e il. Sikhismo, 
cit., pp. 80.€ sg. a 

9. Cfr. W. H. McLezop, op cit., p. 90. 
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assai popolari ai tempi del primo Guru, tanto da costituire un elemento 
preciso di riferimento in campo religioso. Del resto non é improbabile 
che a tali testi lo stesso Nanak si fosse personalmente accostato sin dalla 
fanciullezza, nel periodo in cui gli fu impartita l’istruzione tradizionale ™. 
Avremo modo di vedere in séguito come il rifiuto opposto da Nanak 
all’insegnamento tradizionale non riguardi mai la sostanza (e quindi, ad 
esempio, i contenuti stessi dei Purana), ma il modo con cui i fedeli si 
accostavano alla tradizione stessa. I] breve cenno contenuto nell’episodio 
di Braham Das non sarebbe di per sé cosi importante, del resto, se ben 
pit: numerose e significative allusioni ai Purana non fossero reperibili nel 
Guru Granth: esse costituiscono il secondo tipo di testimonianze che 
vengono qui prese in esame. 


2.2.1. I Purana sono menzionati parecchie decine di volte nel Guru 
Granth", sia in modo diretto, sia in modo indiretto, cioé attraverso 
generiche allusioni alla Smrti?. I Purana (0 le Smrti) sono sempre 
ricordati unitamente ai Veda" e con l’espressione bed purdan i testi del 
Granth intendono genericamente alludere all’intero Corpus della rivela- 
zione e della tradizione indt. Non mancano pero riferimenti pit: speci- 
fici, nei quali il termine purdana ricorre da solo“, anche se talvolta nello 
stesso inno sono contemporaneamente rintracciabili allusioni ad altri 
testi sacri dell’Induismo %. Quel che qui importa notare riguarda il con- 
tenuto di tali passi. A questo proposito, si pud anzitutto osservare che 
non si allude mai ai Purana con un atteggiamento o con espressioni che 


, 


10. Cfr. S. PIANo, op. cit., pp. 49 e sg. 

11. Cfr. GG, pp. 14, 18, 239, 282, 376, 427, 672, 699, 712, 725, 726, 727, 746, 870, 880, 
912, 917, 979, 988, 1064, 1161, 1177, 1193, 1402, 1502, 1541, 1618, 1622, 1633, 1752, 1813, 1828, 
' 2076, 2160, 2214, 2235, 2437, 2480, 2519, 2551, 2598, 2620, 2707, 2715, 2716, 2824, 2852, 2884, 
2933, 2942, 3000, 3304, 3350, 3399, 3425, 3460, 3489, 3521, 3597, 3624, 3678, 3679, 3718, 3758, 
4044, 4051, 4073, 4090, 4258, 4492, ecc. E interessante notare come talvolta, in luogo 
della parola purdn (purdn, purand, puraydm) ricorra l’espressione das asat «i di- 
ciotto », con la quale si allude alla lista canonica dei Mahdpurdya che doveva essere 
pertanto familiare sia agli autori degli inni, sia ai loro ascoltatori; cfr., ad esempio, 
Rag Ramkali, caup. (M 5) 12, 1 (GG, p. 2884) e Rag Sarang, partal (M 5) 131, 2, 1 
(GG, p. 4051). 

12: Il termine usato é simriti (o siy:mriti),-spesso in unione con sdsat (o sdsau, o 
sdsatra), con cui si allude all’insieme degli sdstra. 

13. L’espressione che ricorre pit: frequentemente & bed purdn (0 bed purand, o 
bed purdn simriti), oppure sdsat bed simmriti (0 sdsatra bed purdn), 0 ancora simrit 
sdsatra bed purdn; in Siri Ragu ki Var (M 3), pauri 4 (GG, p. 282) troviamo cari 
ved das asat purand «I quattro Veda e i diciotto Purana ». 

14. EB il caso, ad esempio, della strofa XXTI del Japji (GG, p. 14), ove si parla 





del momento in cui avvenne Ja creazione: vel na paid pandati ji hovai lekhu purdunu.- 


Fra gli altri passi, ricordo quello del Rag Ramkali (M 1), asf. 1, 7 (GG, p. 2942): 
kali parvanu kateb kurdnu / pothi pandit rahe purdn, e quello dei Vdr del Rag 
Malar (M 1), salok 2 prima della pazuyi 25 (GG, p. 4258), in cui si afferma che I’uso 
della carne & ammesso dai Purdna, contrariamente alle abitudini dei pandit. 

15. Cfr. Var del Rag Asa (M 1), salok che precede la pauri 8 (GG, p. 1541); Rag 
Ser caup. (M 5) 12, 1 (GG, p. 2884); Rag Tukha&ri, chant (M 4) 10, 4, 6 (GG, 
p. 3679). 
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possano far pensare a un rifiuto dell’insegnamento religioso in essi con- 
tenuto; si afferma piuttosto che la loro lettura e il loro ascolto non sono 
sufficienti, di per se stessi, a procurare la savezza "6, ottenibile solo attra- 
verso la meditazione sul Nome di Dio” e il servizio del Vero Guru 
(satigur sevd) 8, In molti passi si sostiene che i Purana con i loro miti 
e le loro leggende non fanno che proclamare il solo e unico Dio, inse- 
gnando nello stesso tempo.che Egli.é uno.e che «.senza_la.meditazione. 
su di lui non si ottiene né emancipazione né felicitaé » ¥. Lo studio dei 
testi della Smrti pud essere pertanto vantaggioso™, giacché in fondo il 
loro contenuto promana (e non pud essere diversamente) da quella « pa- 
rola » per eccellenza che é il Nome di Dio (Ram ndm)# e non fa quindi 
che proclamarne la gloria inducendo a farne l’oggetto della propria 
meditazione : colui che pone nel proprio cuore il « racconto del Signore» 
(Hari ki katha) 3 pud.comprendere l’essenza di tali testi sacri e vedere 
in essi Dio, il quale « @ egli stesso i Veda, i Purana e tutti gli Sdstra » %, 

In due inni cosmogonici del Granth, l’'uno di Amar Das” e l’altro. di 
Nanak”, si afferma che. prima. della creazioné del mondo non esistevano. 
i vari libri sacri, ivi compresi i Purdna: essi sono infatti transitori, appar- 
tengono a un "epoca e sono destinati a scomparire 38. Al di la delle conclu- 
sioni alle quali in tale contesto si giunge, é in ogni caso interessante 
notare come i Purana siano ancora una volta annoverati fra i testi sacri 
per eccellenza come una parte importante del bagaglio spite del- 
Vumanita. 


16. Cfr. Siri Rag (M 5) 26, 1, 5 (GG, p. 239); Rag Gauri (M 9) 6, 1 (GG, p. 725); 
Rag Asa (M 4) 2, 1, 4 (GG, p. 1161); ibidem, caup. (M 1) 31, 1, 3 (GG, p. 1193) ; Rag 
Sorath (M 9) 7, 1 (GG, p. 2076); Rag Sithi, caup. (M 5) 50, 3, 3 (GG, p. 2437). 

17. Cfr. Rag Gauri (M_ 5) 10, 3 (GG, pp. 671 e sg.); ibidem, ast. (M 1) 11, 7 
(GG, p. 746); Rag Bilaval, caup. (M 5) 11, 6, 3 (GG, p. 2620); ibidem, ast. (M 4) 5, 2, 6 
(GG, p. 2715); Rag Ramkali, caup. (M 1) 1, 1 (GG, p. 2852); Rag Bhairau (M 3) 11, 
1, 2 (GG, p. 3718); Rag Jaijavanti (M 5), gatha 20 (GG, p. 4492). 

18. Cfr., ad esempio, Rag Majh, ast. (M 3) 8, 7, 7 (GG, pp. 376 e sg.). Si vedano 
anche Rag Ramkali (M 3), Anand 27 (GG, p. 3000); Rag Marii, Solahe (M 1) 22, 5, id 
(GG, p. 3425). 

19. Cfr. Rag Gauri Malad (M 5) 162, 4, 1 (GG, p. 712). 

20. Cfr. Rag Gauri (M 9) 7, 1 (GG, p. 726). 

21. Cfr. Rag Gauri Sukhmani (M 5), ast. 1, 1 (GG, p _ 870). : 

22. Cfr. Japji XXVI (GG, p. 18); Rag Gauri (M_ 5) 144, 6, 1 (GG, p. 699); - thidem 
(M 9) 9, 1 (GG, p. 727); Rag Asa (M 1) 15, 4 (GG, p. 1177); ibidem, chant (M 5) 5, 
2,3 (GG, p. 1502); Rag Siihi, ast. (M 5) 16, 5, 2, 1 (GG, p. 2480); ibidem, chant (M 4) 
2, 1; ibidem, chant (M 5) 10,7, 1 (GG, p. 2551); Rag Bilaval, asf. (M 1) 1,.7 (GG, 
p. 2707); ibidem, ast. (M 4) 5, 2, 7 (GG, p. 2716); Rag Gond, caup. (M 5) 17, 15, 2 
(GG, p. 2824). : 

23. Cfr. Rag Gauri Sukhmani (M 5) ast. 9, 4 (GG, p. 912). 

24, Ibidem 23. 3 (GG, p: 979). 

25. Cfr. Rag Bihagra, Var (M 3), pauyi 8 (GG, p. 1813): dpe ved puree sabhi_ sdsat, 

26. Ibidem, pauyi 18 (GG, p. 1828). 

27. Cfr. Rag Mara (M 1)-15, 3, 13 (GG, p. 3399). 

28. Cfr. Var del Rag Mari (M 5), pauyi 18 (GG, Pp. 3624). Si veda sacle un inte- 
ressante passo del Rag Bilaval, caup. (M 3) 4, 3 in cui si sostiene che i Veda e i 
Purdya affermano che « ogni éra ha la sua fede »: jugi jugi @po dpand dharamu hai 
sodhi dekhahu bed purdnd, 
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Altri passi ancora (fra i quali alcuni inni di Guru Arjan) attribui- 
scono ai testi sacri indi: insegnamenti che costituiscono veri e propri 
cardini della predicazione dei Guri, come il nam simaran o nam japan” 
(« Studiando i Veda, i Purana e le Smrti gli uomini santi han pronun- 
ciato con le loro lingue questa parola di verita: ripetendo il Nome del 
Signore si @ emancipati»%) e il satsang (« Veda, Smrti e Sdstra affer- 
mano e i bhagat sostengono che nella societa dei santi si ottiene sal- 
vezza e le tenebre si dissolvono »3!) e Amar Das afferma che il man- 
mukh® non medita sul contenuto della Sirti e degli Sdstra®. Sembra 
lecito supporre, sulla base di tale affermazione, che il gurmukh al con- 
trario tragga ispirazione proprio dalla lettura dei testi sacri tradizionali 
e che quindi la stessa cosa abbiano fatto anche quei maestri le cui 
riflessioni religiose sono raccolte nel Granth, Del resto, ove non fossero 
sufficientemente probanti i riferimenti puranici sin qui esaminati, il 
testo sacro dei Sikh contiene anche esplicite affermazioni in tal senso. 


2.2.2. In un passo del Rag Mara, Nanak afferma che « nei Veda 
e nei Purina egli non vede altro [che Dio] »*, lasciando supporre una 
conoscenza diretta delle fonti menzionate. Una conferma di tale ipotesi, 
valida anche per gli altri maestri del Sikhismo, si trova in alcuni inni 
del quinto Guru, Arjan, il quale non solo afferma ripetutamente di aver 
letto o ascoltato Veda e Puraéna*®, ma anche di aver a lungo riflettuto 
su di essi 6, aggiungendo che « Nanak esamind i Veda e le Smrti conclu- 
dendo che non c’é differenza fra il Signore trascendente (parbraham) e 
il Guru » 37, 


3. I passi sin qui citati, tuttavia, possono essere considerati come 
allusioni piuttosto generiche al patrimonio spirituale della religione 
tradizionale molto viva ai tempi dei Guru. Ma il Guru Granth ci offre 
anche testimonianze assai pili specifiche, attraverso citazioni di miti e 


29. In sanscrito: ndima-smarana o ndima-japa. 

30. Cfr. Rag Sarang, dup. (M 5) 121, 98, 2 (GG, p. 4044): bed purdn simriti sadhit 
jan ih bani rasn@ bhakhi / japi ram nadmu ndnak nistariai. 

31. Cfr. Rag Dhandsari, caup. (M 5) 20, 2, 3 (GG, p. 2214): bed simmriti kathai 
sdsat bhagat karhi bicdru / mukti pdiai sadh satigati binasi jai andhdru. Cfr. anche 
Rag Ramkali, caup. (M 5) 54, 43, 4 (GG, p. 2933). 

32. Cosi é chiamato nel Granth l’uomo non-rigenerato che segue gli impulsi del- 
l'io ed @ immerso nel samsdra, al quale si contrappone la figura del gurmukh, il 
« santo » del Sikhismo. : 

33. Cfr. Var del Rag Mari (M 3), pauyi 19 (GG, p. 3597). 

34, Cfr. Rag Mari, Solahe (M 1) 2, 15 (GG, p. 3350): horu na disai bed purdaui. 

35, Cfr. Rag Gauri Sukhimani (M 5) salok 2; Rag Guijri, caup. (M 5) 2, 1, 2 (GG, 
p. 1633); Rag Dev-gandhari (M 5) 20, 1 (GG, p. 1752); Rag Dhandsari, dup. (M 5) 50, 
19, 1 (GG, p. 2235). 

36. Cfr. Rag Gauri Thiti (M 5) pauyi 1: bed purdn simriti sune bahu bidhi karau 
bicdru (GG, p. 988). 

37. Cfr. Rag Bhairau, caup. (M 5) 24, 11, 4 (GG, p. 3758): ndnak sodhu simmriti 
bed / parbraham gur nahi bhed. 
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a conferma dell’efficacia del culto, o anche solo della pronuncia del Nome 
divino. Anche se i grandi cicli mitici dell’Induismo, come quelli di Rama, 
dei Pandava e di Krsna*, o ancora quelli del Vamana-avatara® e della 
discesa di Ganga non mancano di essere ricordati — sia pure attra- 
verso qualche breve accenno —, le leggende che maggiormente riscuo- 
tono le.simpatie dei Guru.sono quelle nate_e_sviluppatesi nel mondo della. 
bhakti visnuita, siano esse o no legate ai grandi miti avatarici. 


3.1. In un interessante inno del quinto Guru“ si trovano radunati 
quasi tutti i riferimenti alle leggende della Smrti che ricorrono anche in 
altri passi del Granth; l’inno si apre con un invito ad « ascoltare le sto- 
rie (sakhi) » dei santi e a contemplare con amore Dio”, e prosegue con 
una serie di esempi, tratti da leggende antiche, atti a illustrare la forza 
salvifica del Nome divino. Nella seconda parte dell’inno (strofe 5-8) si 
allude a pit: recenti « devoti », da Jayadeva a Kabir, da Trilocan a Nam- 
dev e Ravidas: la-loro profonda devozione al Nome divino é prefigurata 
dai personaggi del mito. Sono infatti ricordati, nella prima parte del- 
Vinno, Ajamila, Valmiki, Dhruva, la ganikd e il suo pappagallo, gajendra, 
Sudaman, il cacciatore che inavvertitamente uccise Krsna, Vidura, Prah- 
lada e infine Draupadi, il cui onore fu salvato da Krsna nella sala dei 
Kaurava ®. 


38. Cfr., ad esempio, Rag Asa, chant (M 4) 11, 4, 3 (GG, p. 1469); ibidem, Var 
(M 1), salok che precede la pauyi 13 (GG, p. 1551); Rag Ramkali, Var (M 1), salok 
che precede la pauyi 14 (GG, p. 3124) e Rag Mara, Solahe (M 1) 20, 3, 10 (GG, p. 3418). 

39. Cfr. Rag Parbhati, ast. (M 1) Dakhni 4, 3 (GG, p. 4435). 

40. Cfr. Rag Asa, ast. (M 3) 23, 1, 1 e Rag Malar, caup. (M 4) 2, 2 (GG, pp. 4166 
e sg.). Si rammenta che i due miti, quello del Vamana-avatdra e quello della discesa 
di Ganga, sono strettamente legati nella tradizione puranica, in quanto Ja sacra fiu- 
mana trasse origine dalla fenditura prodotta nella scorza dell'universo (uovo di 
Brahma) dall’alluce di Visnu Trivikrama, quand’egli compi l’ultimo dei tre passi coi 
quali sottrasse il dominio del trimundio a Bali. Cfr. Bhp V, 17, 1 e Nap 1, 4, 195 e sgg. 

41. Cfr. Rag Basant (M 5), dutukia 1, specialmente le strofe 1-4. 

42. Suni sdkhi man japi pidra. 

43. Si tratta del ben noto episodio detto Draupadivastraharana (MBh II, 68, 
40-55), che costituisce il tema centrale di un’opera bhakta del sec. XVIII (Cfr. 
S. Prano, Il Manodiita di Tailanga Vrajanatha, in « Atti dell’Accademia Nazionale 
dei Lincei», Rendiconti della Classe di scienze morali, storiche e filosofiche, serie 
VIII, vol. XXVIII, fasc. 7-12, 1973, pp. 953-99), nella quale ricorrono, non a caso, rife- 
rimenti all’elefante unitamente ad Ajamila (strofe 6 e 173), nonché a Sudaman 
(strofa 4; cfr. Bhp X, 80-81; a Sudaman si allude anche in un inno di Ram Das del 
Rag Basant [Hindol], ast. 9, 1, 4; GG, p. 3927). Ho messo altrove in rilievo l’impor- 
tanza dei riferimenti puranici dei Guru, e in particolare di Teg Bahadur, in connes- 
sione con il Manodiita, a testimonianza della continuita di wna precisa tradizione 
di bhakti visnuita nell’India centro-settentrionale (cfr. S. Prano, Guru Teg Bahadur. 
between Sikhism and Hinduism, in « The Sikh Review », XXIV, No. 276, dec. 1976, 
p. 33 e n. 4a p. 36). Vorrei ora aggiungere alle osservazioni fatte in quella sede 
che le leggende in questione sono ricordate anche in inni di altri Guru (come ve- 
dremo) e che il Gajendra-moksa costituisce il soggetto e il titolo anche di un poema 
narrativo marathi di Vamana Pandita (1615-78); si veda, in proposito, P. MAcHWE, 


Fonti puraniche nel pensiero religioso dei mdestri del Sikhismo 251 


Draupadi, e cosi pure Dhruva e la ganika“, sono ricordati anche 
altrove, e non a caso in inni di Teg Bahadur®, ma i personaggi pit 
spesso menzionati sono Prahlada, l’elefante e Ajamila. 


3.1.1. La leggenda di Prahlada, che costituisce un leit-motiv della 
letteratura puranica di impronta bhakta“, fu particolarmente cara al 
terzo Guru, Amar Das, il quale le ha dedicato tre interi inni*”. L’autore 
afferma, nel secondo di essi (strofa 2), che « in ogni éra [il Signore] é 
venuto a soccorrere e salvare i suoi devoti » * — con un’espressione che 
sembra riecheggiare il paritrandya sddhiinim... sambhavami yuge yuge 
della Bhagavad-gita (IV, 8) —.ed espone la storia di Prahlada con parti- 
colari che consentono di supporre che egli abbia seguito da vicino la 
versione della leggenda data dal Bhagavata-purdna”. Tl giovane asura 
che Visnu-Narasimha salvo dalle ire del padre Hiranyakasipu @ quindi 
per i Sikh l’immagne del perfetto devoto che fa del Nome divino la sua 
forza e costituisce nello stesso tempo la garanzia del fatto che il Signore 
non abbandona coloro che hanno fiducia in lui. 


Marathi, in « The Cultural Heritage of India », vol. V, Languages and Literatures, 
Calcutta, 1978, p. 551. Per quanto riguarda l'identificazione del tirtha di questo nome 
si veda A.N. Krrsttna Atyancar, Gajendramoksa. An identification, in ALB, VIII, 4, 
1944, pp. 170-73 e Ip., Further information on Gajendramoksam, ibidem, IX, 3, 1945, 
pp. 99 e sg. Un tentativo di illustrare l’origine e gli sviluppi successivi di questa 
leggenda & stato compiuto da Sapasuiv A. DANGE, Gajendra Moksa (The genesis), in 
QJMS, LI, 2, 1960, pp. 55-66. 

44, Nel mare magnum della letteratura puranica non mi é stato finora possibile 
rintracciare l’episodio al quale qui si allude, pur conoscendone di molto simili, come 
quello della «cortigiana e del topo» (cfr. S. Piano, Note in margine al Visnu- 
mahdtmya, in IT, III-IV, 1975-76, p. 313). ; 

45. Cfr. Rag Mari, caup. (M 9) 1, 1-2 (GG, p. 3302); Rag Sorath (M 9) 4, 1 (GG, 
p. 2074) e Rag Bilaval, dup. (M 9) 1, 1 (GG, p. 2703). 

46. Cfr., ad esempio, Bhp VII, 4-10; Lp 95; Nsp 36-54; Vp I, 17-20. 

47, Si tratta di due paficpade consecutivi (20, 10 e 21, 11) e di un inno in 13 
strofe (ast. 2, 1) del Rag Bhairau (GG, pp. 3727-29, 3729-30 e 3799-802). Accenni a tale 
leggenda si trovano, oltre che in altri inni dello stesso Amar Das (Rag Sorath, 
caup. 5, 2; GG, p. 1976), anche in composizioni di Ram Das (Rag Asa, chant, 20, 13, 4; 
GG, p. 1487; Rag. Gujri, ast. 1, 2; GG, p. 1669; Rag Bilaval, ast. 5, 2, 1; GG, p. 2714; 
Rag Tukhari, chant 10, 4, 6; GG, p. 3678) e di Arjan (si veda, oltre all’inno gia ri- 
cordato supra, n. 41, anche Rag Marii, caup. 2, 3; GG, p. 3273). Sull’avatdra di Nara- 
simha e sulla sua iconografia si veda F. Ducrey Grorpano, Di alcune rappresentazioni 
iconografiche dell’avatara di Narasimha alla luce del Narasimhapurana e di altre 
fonti, in « Memorie dell’Accademia Nazionale dei Lincei », serie VIII, vol. XX, fasc. 1, 
Roma, 1977. 

48. Jugi jugi bhagata ki rakhadd dia. 

49, Tali, ad esempio, l’allusione alla controversia fra Prahlada e i suoi due pre- 
cettori, Sanda e Amarka, figli di Sukra (o Kavya), e l’insistenza sul rifiuto da parte 
di Prahlada degli insegnamenti basati sulla dualita: prahlddu dubida na parai hari 
nainu na chodai darai na kisai da dardia (GG, p. 3730). E interessante notare, a pro- 
posito di questo mito, come Narahara (altro nome di Narasimha) ricorra spesso nel 
Granth come uno dei nomi di Dio; cfr., ad esempio, Rag Sarang, dup. (M 4) 8, 2, 1 
(GG, p. 3958). 
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3.1.2. Di diverso tipo, ma ugualmente significative, sono le allusioni 
alle storie di Ajamila e del re degli elefanti (gajendra)™ ricordate da 
Ram Das *! e Arjan’, ma soprattutto da Teg Bahadur: in tali storie si 
pone l’accento sulla pronuncia — consapevole o no — del Nome divino 
come strumento di immediata emancipazione, e non deve stupire che 
tale esaltazione dell’infinito amore di Dio abbia attratto in modo parti- 
colare..il. nono..Guri,.che-si-sa.incline alla..meditazione-e-al..misticismo.. 


Si puo pertanto concludere questa parte della presente analisi affer- 
mando che i maestri del Sikhismo ebbero una conoscenza diretta della 
letteratura tradizionale indti — e, in particolare, dei Purana —.e trova- 
rono in essa numerosi motivi di ispirazione per Je proprie idee religiose, 
che spesso intesero anzi presentare come corretta interpretazione dei 
contenuti stessi della Smyti*. 


4. Capovolgendo la metodologia sin qui seguita — consistente nel- 
l’individuare citazioni puraniche nel Granth — cercherd ora di mostrare 
come i testi puranici contengano alcuni insegnamenti destinati a diven- 
tare veri cardini del pensiero religioso dei maestri dei Sikh. 

Ho condotto tale indagine con riferimento a due aspetti che ritengo 
fondamentali del credo sikh: il nama-marga o naémasmarana-marga e il 
satsang = con la conseguente pratica del servizio delle persone pie (sevd). 
Si tratta infatti di insegnamenti che ricorrono quasi in ogni pagina del 
Granth: il Nome di Dio é oceano di felicita** e unico strumento di sal- 
vezza 5’, e la « societa dei santi » é quella in cui si pud e si deve meditare 


50. Cfr. Bhp VI, 1-3 e VIII, 2-4. 

51. Cfr. Rag Natnarain (M 4), ast. 3, 2 (GG, p. 3216). 

52. Cfr., oltre all’inno gia ricordato del Rag Basant (v. n. 41), anche Rag Mari 
(M 5), cap. 2, 1. 

53. Ajamila e gajendra sono ricordati assieme in due inni del nono Guru: Rag 
Sorath 4, 2-3 (GG, p. 2074) e Rig Ramkali, tip. 1, 2-3 (GG, p. 2938). Si vedano inoltre, 
per quanto riguarda Ajamila, Rag Bilaval, dup. 1, 1 (GG, p. 2703) e Rag Marii, caup. 
1, 1 (GG, p. 3302) e, per quanto riguarda il re degli elefanti, Rag Gauri 5, 1 (GG, 
p. 725) e il salok 53 in aggiunta ai Var (GG, p. 4724). 

54. E forse di qualche interesse a questo proposito ricordare che i « nomi» di 
Dio di gran lunga pit: usati nel Granth sono Hari e Rama (talora anche Gobind, 
Nardin, ecc.) e che solo pitt raramente gli inni si rivolgono al Signore chiamandolo 
Satiguru o ancora, riferendosi particolarmente al suo Nome, Sabad o Sacinaim o 
Amrit-nadm. Nella traduzione in pafijabi di Manmohan Singh Sabad diventa Gurbani 
e Harinaim diventa Vahigurii. 

55. Fra i sinonimi di satsang che ricorrono nel Granth ricordo sant-sabha (p. 70), 
satsatigati (p. 90), sddh-sarig (p. 599), sadh-sabha (p. 1443), ecc. 

56. Sukh sdgaru harindmu hai: Siri Rag (M 3) 40, 7, 1 (GG, p. 97). 

57. Tera eku ndmu tare samsaru: Siri Rig (M 1) 29, 1 (GG, p. 83). Al ndm si- 
maran @ dedicata l'intera prima astpadi dell’inno di Guru Arjan Sukmani (GG, 
p. 872), un « gioiello della letteratura bhakta» (cfr. E. Turstant, L’attivita letteraria 
di Gurit Arjan e la Sukhamani, in RSO, LI, 1977, pp. 163-86). 
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su questa realta, giacché in essa si diventa puri*, si ottiene il vero Guru 
e si incontra il Signore ®. 


4.1, La «via» del costante ricordo e della ripetizione devota del 
Nome divino non @ ignota ai Purana: sono anzi numerosi i passi che 
insistono su questa pratica di pieta. Al na@masmarana & dedicato un 
passo del Padia-purana ricco di immagini poetiche, nel quale é Maha- 
deva in persona che parla, rivolto alla sua consorte Parvati: 


«Jo penso (smardni) a Visnu cosi come pensa a un figlio chi desi- 
dera un figlio... 

To penso a Visnu cosi come il cataka alla nube, come i conoscitori 
del Veda alla scienza sacra. 

Le bianche anatre selvatiche desiderano un lago, i rsi invece il ri- 
cordo di Hari. I bhakta desiderano la bhakti: allo stesso modo io 
penso a Visnu. 

To penso a Visnu cosi come i suoi devoti alla devozione per lui, 
come le mandrie all’erba; cosi come i buoni (santah) desiderano il 
dharma. 

Io penso a Visnu cosi come gli innamorati pensano all’amore... 
Lunga vita bramano i viventi: allo stesso modo io penso a Visnu, 
cosi come le api al fiore, i cakravaka al sole! 

Io penso a Visnu cosi come gli amanti del Sé alla bhakti. Cayae bra- 
mano una lucerna coloro che son tormentati dalle tenebre, cosi 
invero gli uomini nel mondo bramano il ricordo di Keéava... » ®, 


Ho avuto altrove occasione di esaminare i diversi Mahatmya che la 
letteratura puranica dedica a Visnu e al potere salvifico del suo Nome ®: 
mi limiterd qui a ricordare qualche affermazione particolarmente signi- 
ficativa riguardo alla pratica del na@ma-smarana. Anche chi ha compiuto 
gravi peccati é liberato dal Nome divino, giacché «il dio. Narayana, 
maestro dell’universo, ha voluto porre nel proprio nome una forza supe- 
riore a quella insita in se stesso » ® e quel peccato che é cancellato da 


58. Cfr, Sirl Rag (M 5) 77, 2, 3 (GG, p. 150); Rag Ramkali, Var (M 5), pauyi 17 
(GG, p. 3163), ecc. 

59. Cfr. Siri Rag (M 1) 21, 1 (GG, p. 73); Rag Bihdgra (M 5) 6, 3, 3 (GG, p. 1794), 
ecc, Al tema del satsang, che nella terminologia di Guru Arjan diventa braham- 
gidni-sang (cfr. S. Piano, Arjan e Govind Singh..., cit., p. 130) & dedicata l’VIII astpadi 
della Sukhmani (GG, p. 907), mentre last. XIII, dedicata ai detrattori dei santi, 
afferma che la calunnia dei santi é il peggior peccato, ma che anche un calunniatore 
si salva nel sant-sarig. 

60. Cfr. Pp VI, 128, 5-12 passim. Ti capitolo citato reca il titolo Visnu-smarana- 
mahatmya ed & inteso a celebrare la potenza e la grandezza del Nome divino. Su 
questo tema si veda anche Bhp VI, 2, 9 e sg. e XII, 3. 

Ni Cfr. S. Piano, Note in margine al Visnu-mahatmya, cit., specie alle pp. 380 


“62, Cfr. Pp I, 50, 24: 
svayain na@rayano devali svandimmi jagataim gur uh / 
atmano’ bhyadhikdm gaktim sthapaydmdasa suvratah // 
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nisce «col solo ricordo di Hari» (smpte... harau)®. Inoltre, un intero 
capitolo del Ndrada-purdana (1, 41), che reca il titolo di Nama-mdhaimya, 
é dedicato al tema che diventera una costante dell’insegnamento reli- 
gioso dei Guru: vi si afferma, fra l’altro, che «l’éra Kali non disturba 
coloro che ripetono giorno e notte il Nome di Hari o si dedicano alla 
puja-di-Hari-» -, 41,-92)-4,-che-«-coloro-che-sono-dediti-al_-Nome-di-Hari. 
sono pari a Siva» (1. 95), che «il ricordo di Hari conduce alla perfe- 
zione (sampiirnatva) » (Sl. 98cd), e cosi via. E forse neppure nel Granth 
si possono trovare espressioni cosi intense come’ quella che ricorre allo 
$l, 114: « Solo il Nome di Hari, in verita, é la mia vita: nell’éra Kali non 
c’é davvero altra via di salvezza » ®, 


4.2. Tale é l’intensita delle celebrazioni puraniche del Nome divino, 
che si giunge ad affermare che « gli uomini dediti a Hari nella spaven- 
tosa éra Kali sono molto fortunati e magnanimi, anche se privi della 
compagnia dei buoni (satsangarahita api) » %, Cio nonostante, anche sul 


63. Gp 222, 18; cfr. anche ibidem, sl. 41 (merumanddramatro’ pi rasih papasya 
karmanah / kesavasmarandd eva tasya sarvam vinasyati), Nap I, 37, 2 (nardnam 
visayandhanaim mamatakulacetasam / ekam eva harer ndma sarvapdpapranasanam) 
e Nap I1,-41, 104 (karmasraddhavihind ye piaisanda vedanindakah / adharmanirata 
naiva narakarhad harismrteh). 

64, Cfr. anche Nap I, 41, 110 e sgg. 

65. Harer namaiva... mama jivanam / kalau nasty eva... gatir anyathad, Con minor 
sintesi, ma con notevole efficacia poetica, Guru Arjan esprime quest’idea di totalita 
in un inno del Rag Bhairau, caup. 35, 22 (GG, pp. 3770-71): 


Nam hamdrai bed ar nad... 


«Il Nome é per me il Veda e la parola sacra; 
il Nome @ per me un’opera compiuta; 

il Nome é per me il culto dei deva; 

il Nome é per me il servizio del Guru! 


Il perfetto Guru ha fissato in me il Nome di Dio; 
non c’é nulla di pit: eccelso che ripetere « Hari, Hari»! 


Il Nome é per me il bagno e l’abluzione, 

il Nome é per me il perfetto dono. 

Coloro che pronunciano il Nome diventan tutti puri; 
coloro che meditano sul Nome son miei fratelli e amici. 


Il Nome é per me presagio e momento fausto, 

il Nome é per me soddisfazione e sublime piacere; 
il Nome é@ per me la mia intera cultura, 

il Nome é per me il comportamento puro! 


Coloro nel cui cuore risiede il solo Signore, 

tutti quanti poggiano su « Hari, Hari ». 

Col cuore e col corpo, o Nanak, canta le virti di Dio 
colui che nell’unione coi santi il Nome divino benedice! ». 


66. Cfr. Nap I, 41, 110. 
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tema del satsariga le nostre fonti per definizione « antiche » presentano 
molti passi di estremo interesse. Anzitutto, chi sono i sant? Si dice nel 
Padma-purdna che essi « desiderano il dharma »*; e qual é il dharma 
dei buoni? Risponde a questa domanda il Vayzu-purana, in un dialogo fra 
la Devi e Sukra, maestro dei Daitya: bhaja bhaktdn mahdavrata / esa 
brahman satém dharmo®, mostrando come il frequentare persone sante 
e il servirle vanno di pari passo, cosi come per i Sikh il satsatg e la 
seva, 11 Ndrada-purana afferma che «la bhakti é originata dal contatto 
con i devoti del Signore (bhagavadbhaktasangena) ® e che tale contatto 
(satsangant) &@ ottenuto dagli uomini grazie ai meriti precedentemente 
accumulati » ®: si tratta quindi di un bene prezioso”!, che da un senso 
all’esistenza terrena altrimenti priva di valore (N@p I, 4, 13). E’ suffi- 
ciente un brevissimo contatto con persone pie per avviarsi sulla strada 
della salvezza (Bhp VI, 2, 39); il potere di tale incontro libera dalle 
colpe” e distrugge ogni attaccamento; grazie a esso creature d’ogni 
specie hanno raggiunto il Signore nel suo cielo (Bhp XI, 12, 2-7) 3. Non 
solo, ma ottengono il cielo fino alla fine del mondo anche coloro che si 
pongono al servizio dei bhakta seguendo, come s’é visto, la « legge dei 
buoni » “, Nei Purana son fatti oggetto di elogio coloro che si dedicano 
al bene delle persone pie e devote a Hari®, e il Padma-purdna afferma 
che « colui che attraverso migliaia di esistenze abbia questo pensiero: 
Io sono uno schiavo dei devoti di Visnu - tutto egli ha realizzato » 
(VI, 81, 118). 


5. Nama-smarana, satsatiga e seva sono pertanto concetti religiosi 
che i maestri del Sikhismo poterono tranquillamente attingere dalla 
tradizione puranica e — in particolare — da quei passi che s’ispirano 
alla bhakti visnuita. Per i Sikh i Purana non sono quindi, come per 
Kabir, « vuote parole »%, bensi fonti autorevoli di una tradizione che é 
opportuno saper interpretare in modo corretto. Dopo la profonda revi- 


67. Cfr. Pp VI, 128, 8c: dharmam icchanti vai santah. Per un'altra definizione 
(« coloro che vedono la verit&é suprema ») si veda Ndp I, 38, 9 (cfr. S. PIANO, op. cit., 
p. 381 en. 14). 

68. Cfr. Vap II, 36, 22bc. 

69, Cfr. anche Pp VI, 128, 15ab e 16ab, ove si afferma che dall’unione coi ‘buoni 
(sddhusamyoga) o coi seguaci di Visnu (vaisnavasamyoga) si genera una bhaktt 
imperitura. 

70. Cfr. Nap I, 4, 33 e 35-36; si veda anche K.D. Namatar, Ndrada-purdna: a 
critical study, Varanasi, 1979, p. 1. 

71. Cfr. Nap I, 39, 52-53: durlabhah satigamah satan. 

72. Cfr. Nap I, 37, 53: satsatigasya prabhdvena... gatapapo. 

73. Cfr. Ndp I, 39, 3 (haribhaktirasdGsvddamudita ye narottamdh / namaskaro- 
ny aham tebhyo yatsangan muktibhan narah) e I, 40, 51, ove, in luogo di satsarga, 
troviamo il sinonimo parimutkta-sanga. 

74, Cfr. Nap I, 39, 61cd-62ab, dove, in luogo di sevd, si usa il sinonimo $uSriisd. 

75. Cir. Ndp I, 39, 14; Pp VI, 81, 47d e 160d; ecc. 

76, Cfr. G. Tucci, Induismo, in « Le Civilta dell’Oriente », vol. III, Roma, 1958, 
p. 619. 
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sione che i Purana subirono da parte delle grandi scuole bhakta visnuite 
e della quale si possono osservare evidenti tracce nei testi, tutta una 
serie di atti rituali e cultuali fu ritenuta di minore importanza rispetto 
al culto del Nome divino, praticabile senza limiti né restrizioni; ma i 
Purana continuano nondimento a ritenere valide al fine della liberazione 
pratiche come i pellegrinaggi, le offerte, i voti, i riti di purificazione, 
-esaltando-nello~stesso tempo-l’immenso-potere-salvifico-di-tutto~cid-che 
é sacro, anche indipendentemente dall’intenzione dell’uomo. Nel Guru 
Granth, invece, pur senza negare la grazia divina, si mette in luce pro- 
prio la disposizione d’animo del devoto, che deve sempre adorare nel 
suo cuore il Nome di Dio, cercare il contatto con le persone sante e 
dedicarsi al loro servizio: in altre parole, la salvezza é prerogativa del 
gurmukh, del « santo », mentre il manmukh continua a essere schiavo 
del samsdara: 


binu hari nim ko mukti na pavai” 


«non s’ottiene salvezza senza il nome di Dio ». 
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